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PLANA SYSTEM

Elementi divisionali con ante a liFro� a soffitto / a incasso / a parete
Folding divider elements with ceiling / recessed tracks / wall tracks 

    0a divisionalitk dinamica della colle^ione 4lana rappresenta Yn´importante occasione per proKettisti e interior desiKner 

di rapportarsi in modo creativo all´orKani^^a^ione deKli amFienti contemporanei. 7olY^ioni proKettYali ad Yna o pi� vie dividono e 

Yniscono Kli spa^i in continYitk di lYce.

The dynamic dividers in the Plana Design System collection provide a great opportunity for architects and interior designers 

to organize contemporary spaces in a creative way. Design solutions with one or more ways of dividing and uniting rooms  while 

maintaining a continuous flow of light. 

BOND SYSTEM

Elementi divisionali con ante a liFro� a soffitto / a incasso
Folding divider elements with ceiling / recessed tracks

    &ond 7]stem rappresenta Yna importante conUYista nella tecnoloKia applicata ai sistemi d´apertYra. 0e solY^ioni divisionali� ancLe 

di Krandi amFienti� arredano in continYitk di lYce le diverse aree del livinK valori^^ando le arcLitettYre verso Yn´idea di interior 

desiKn. +eometricLe solY^ioni divisionali proposte con finitYre ricercate cLe esaltano le atmosfere del livinK contemporaneo.

    Bond System is a significant achievement in applying technology to opening systems. Room dividers, even in the largest spaces, allow 

continuous light to flow through different living areas, enriching architecture with elements of interior design. Structured solutions with 

refined finishes that enhance the atmosphere of contemporary living.
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ROLLING SYSTEM 

Elementi divisionali scorrevoli a soffitto / a incasso / a parete con Finario a terra
Sliding divider elements with floor rail and ceiling / recessed / wall tracks

    7istema scorrevole sospeso con Finario a terra� reali^^ato sY misYra. 0e ante Lanno strYttYra in allYminio e tamponamenti sia 

con pannelli pieni� sia con vetri di sicYre^^a �temperati o stratificati. 6ollinK 7]stem r costitYito da Yna trave sYperiore scatolare 

estrYsa in Yn Ynico profilo di allYminio� da fissare a parete o a soffitto e presenta Yn Finario KYida a terra.

Sliding suspended system with floor rail, made-to-measure. The doors feature an aluminium structure and side panelling using 

either solid panels or safety glazing (tempered or laminated). The Rolling System consists of an upper extruded boxed beam in a single 

aluminium profile, to be fastened to the wall or ceiling, and an embedded floor rail. 

BIKOMP

'aFina %rmadio con sosteKno a palo
Walk-in closet with rod structures

    &iOomp e &icloset sono dYe modi relativamente diversi di proKettare la caFina armadio. &iOomp si Fasa sY Yn sosteKno a palo a 

cYi si aKKanciano le attre^^atYre modYlari� posi^ionaFili all´alte^^a desiderata. &icloset propone in alternativa Yna modYlaritk a fianco 

portante con le attre^^atYre fYn^ionali specialisticLe del ±contenere².

    Bikomp and Bicloset are two different ways of designing a closet. Bikomp uses rods to support the modular fittings, which can be 

positioned at the desired height. Bicloset provides an alternative option with supporting side panels and internal fittings to suit your 

storage needs.

BICLOSET

'aFina %rmadio a fianco portante
 Walk-in closet panelled supports
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INSIDE FILOMURO SIMPLE LIGHT MINI TALL GLASS MICRO TALL GLASS VELA

7correvole a scomparsa
Pocket sliding

Battente
Hinged

Battente tradizionale
Traditional Hinged

Battente 
con telaio in lYce
Hinged with 
framed doorway

Battente
Hinged

Battente
Hinged

Bilico bidirezionale
Two-way door 
with pivot opening

   7istema scorrevole a scomparsa 

reali^^ato sY misYra.  0e ante 

Lanno strYttYra in allYminio e 

tamponamenti sia con pannelli 

ciecLi lisci� sia con vetri di sicYre^^a 

�temperati o stratificati.     

Pocket sliding system 

made-to-measure. The doors 
feature an aluminium structure and 

side panelling using either plain blind 

panels or safety glazing (tempered 

or laminated).

   0e porte *ilomYro sono la massima

espressione dello stile� minimali ed

eleKanti aFFinano l´anta dal vetro a

filomYro e profilo in allYminio con

l´amFiente circostante.

Filomuro flush doors are the highest 
expression of style: minimal and refined, 
the flush to the wall door with glass 
and aluminium frame matches with its 

surroundings.  

   4orta a Fattente con strYttYra in 

allYminio� finitYre� &ro[n�  %ntracite� 

&ianco e %rKento. 'ristallo di 

sicYre^^a �temperato o stratificato.  

Hinged doors with aluminium 

structure, finshes: Brown, Antracite, 
Bianco and Argento. Safety glazing 

(tempered or laminated).

   Porta a battente con 

strYttYra in allYminio� finitYre� 

&ro[n� %ntracite� &ianco e 

%rKento. 'ristallo di sicYre^^a 

�temperato o stratificato.  

Hinged doors with 

aluminium structure, finshes: 
Brown,  Antracite, Bianco 
and Argento. Safety glazing 

(tempered or laminated). 

   Porta a bilico bidirezionale 

con strYttYra in allYminio� 

finitYre� &ro[n� %ntracite� 

&ianco e %rKento. 'ristallo 

di sicYre^^a �temperato 

o stratificato.  

Pivot doors with aluminium 

structure, finshes: Brown, 
Antracite, Bianco and Argento. 
Safety glazing (tempered 

or laminated). 

   Porta a battente con 

strYttYra in allYminio� 

finitYre� &ron^e� 'LampaKne� 

+old. 'ristallo di sicYre^^a 

�temperato o stratificato. 

Hinged doors with aluminium 

structure, finshes: Bronze, 
Champagne, Gold. Safety glazing 
(tempered or laminated). 

  4orta a Fattente con strYttYra 

in allYminio� finitYre� &ron^e� 

'LampaKne� +old. 'ristallo 

di sicYre^^a �temperato o 

stratificato.

Hinged doors with aluminium 

structure, finshes: Bronze, 
Champagne, Gold. 
Safety glazing (tempered 

or laminated). 
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PLANA SYSTEM

Elementi divisionali scorrevoli
a soffitto / a incasso / a parete
Sliding room dividers with
ceiling / recessed / wall tracks

    La divisionalità dinamica della collezione Plana di 

&iLome rappresenta Yn´importante occasione per 

proKettisti e interior desiKner 

di rapportarsi in modo creativo all´orKani^^a^ione 

deKli amFienti. 7olY^ioni proKettYali ad Yna o 

pi� vie dividono e Yniscono Kli spa^i del vivere 

contemporaneo in continYitk di lYce.

The dynamic dividers in the Plana Bihome collection 

provide a great opportunity for architects and interior 

designers to organize contemporary spaces in a 

creative way. Design solutions with one or more ways 

of dividing and uniting rooms while maintaining a 

continuous flow of light. 
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4lana 2evada 4orte 7correvoli / Sliding Doors

Plana System con binario a incasso, porte divisionali scorrevoli Nevada profilo Easy,  
struttura alluminio finitura Bianco, cristallo Trasparente Extrachiaro, maniglia integrata. / 
Plana System with recessed tracks, Nevada sliding divider doors, Easy profile, aluminium 
structure, Bianco finish, Trasparente Extrachiaro glass, built-in handle.

    4lana 2evada / 8elaio perimetrale in allYminio. (imensione massima delle ante 
reali^^aFili per 4lana� scorrevole sospesa� mm ����\���� ,. 8ipoloKia a settori 
ori^^ontali. 

Frame in aluminium. Max size possible for a sliding suspended Plana door mm 
1500x3000 H. Model with horizontal sectors.
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Plana System con binario a incasso, porte divisionali scorrevoli Kansas profilo Unik, 
struttura alluminio finitura Brown, cristallo Stop-sol Chiaro, maniglia integrata. / Plana 
System with recessed tracks, Kansas sliding divider doors, Unik profile, aluminium 
structure, Brown finish, Stop-sol Chiaro glass, built-in handle.

    9n´idea cLe ricorda l´arte cinetica deKli anni settanta� 4lana (aOota presenta 
Yna strYttYra importante reali^^ata in allYminio finitYra %ntracite� &ro[n� &ianco 
e %rKento. 0a fitta trama verticale dei listelli crea Yn ±frame² effetto parete 
compatta� ma leKKera.

A concept that recalls the kinetic art of the seventies. Plana Dakota has a bold 
aluminium structure available in the finishes Antracite, Brown, Bianco and Argento. 
The dense vertical strips texture creates a “frame” with an effect of a solid but light wall.

4lana (aOota 4orte 7correvoli / Sliding Doors
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Plana System con binario a soffitto, porte divisionali scorrevoli Nevada, profilo Unik 
struttura alluminio finitura Brown, cristallo Trasparente Extrachiaro, maniglia Slide.
Plana System with ceiling tracks, Nevada sliding divider doors, Unik profile, aluminium 
structure, Brown finish, Trasparente Extrachiaro glass, Slide handle. 

4lana 2evada 4orte 7correvoli / Sliding Doors
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Plana System con binario a incasso, porte divisionali scorrevoli Unik, struttura alluminio 
finitura Antracite, cristallo Trasparente Fumé modello Dakota, maniglia Integrata. / Plana 
System with recessed tracks, Unik sliding divider doors, Antracite finish aluminum frame, 
Trasparente Fumé glass model Dakota, built-in handle. 
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Plana System con binario a parete, porte divisionali scorrevoli Colorado profilo Unik, 
struttura alluminio finitura Brown, cristallo Trasparente Bronzo, maniglia Slide. 
Plana System con binario a parete, porte divisionali scorrevoli Kansas profilo Unik, 
struttura alluminio finitura Brown, cristallo Trasparente Bronzo. / Plana System with wall 
tracks, Colorado sliding divider doors, Unik profile, aluminium structure, Brown finish, 
Trasparente Bronzo glass, Slide handle. Plana System with wall tracks, Kansas sliding 
divider doors, Unik profile, aluminium structure, Brown finish, Trasparente Bronzo glass. 

4lana 7]stem / 'olorado 
 /ansas
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4lana 9niO 4orte 7correvoli / Sliding Doors

Plana System con binario a soffitto, porte divisionali scorrevoli Unik, struttura alluminio 
finitura Brown, cristallo con trama Lino Naturale, maniglia Slide. / Plana System with 
ceiling tracks, Unik sliding divider doors, Brown finish aluminum frame, Lino Naturale 
patterned glass, Slide handle. 
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Plana Crystal BI Porte Scorrevoli / Sliding Doors

Plana System con binario a incasso, porte divisionali scorrevoli Crystal struttura 
alluminio finitura Brown, cristallo Stop-sol Bronzo, maniglia Link a incasso. / Plana System 
with recessed tracks, Crystal sliding divider doors, Brown finish aluminum frame, Stop-
sol Bronzo glass, recessed Link handle.

    4lana 'r]stal presenta Yn cristallo sinKolo a filo perimetrale con maniKlia 
a incasso. 0a versione 4lana 7]stem con Finario a incasso r pYlita e lineare. 0a 
tecnoloKia applicata ai sistemi scorrevoli li rende affidaFili e silen^iosi in eserci^io� 
Yna scelta di UYalitk e di stile.

Plana Crystal is a single panel of glass mounted flush to the frame with a 
recessed handle. The Plana System version with recessed ceiling track is neat 
and linear. The technology used in the sliding mechanism provides silent, reliable 
performance, a choice of quality and style.  
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Plana Crystal BI Porte Scorrevoli / Sliding Doors

Plana System con binario a incasso, porte divisionali scorrevoli Crystal BI struttura 
alluminio finitura Antracite, cristallo Trasparente Fumé, maniglia Link a incasso. / Plana 
System with recessed tracks, Crystal BI sliding divider doors, Antracite finish aluminum 
frame, Trasparente Fumé glass, recessed Link handle.

    4lana 'r]stal &- / 8elaio perimetrale in allYminio. (imensione massima delle 
ante reali^^aFili per 4lana� scorrevole sospesa� mm ����\���� ,. 8ipoloKia con 
cristallo sYi dYe lati.
    Plana Crystal BI / Frame in aluminium. Max dimension of Plana door, sliding 
hanging, mm 1500x3000 H. Model with glass sides.
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Plana Crystal BI Porte Scorrevoli
Sliding Doors
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Plana System con binario a soffitto, porte divisionali scorrevoli Glass, struttura alluminio 
finitura Champagne, cristallo Stop-sol Fumé, maniglia C-Small. / Plana System with 
ceiling tracks, Glass sliding divider doors, Champagne finish aluminium frame, Stop-sol 
Fumé glass, C-Small handle.

    0a finitYra 'LampaKne valori^^a Kli accostamenti ai cristalli della colle^ione 
&iLome. ManiKlia erKonomica per Yna presa sicYra e Yna dinamica affidaFile. 

The Champagne finish enhances the use of glass in the Bihome collection. 
Ergonomic handle for a sure grip and reliable movement. 

40%2% +0%77 'LampaKne / 7top�sol *Ymq
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    4lana 7]stem con Finario a parete a Yna via per porta scorrevole a Yn´anta. 
-l cristallo si armoni^^a con la strYttYra per Yn prodotto di Krande fascino 
espressivo.

Plana System with single rail wall tracks is a great solution for single leaf sliding 
doors. The glass blends with the frame resulting in a product of great expressive 
charm. 
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Plana System con binario a soffitto in luce al vano apertura. Porte divisionali scorrevoli 
Glass a due vie, struttura alluminio finitura Bronze, cristallo Satinato Bianco Extrachiaro, 
maniglia C-Large. / Plana System with ceiling tracks at the top of the doorway. 
Two-way sliding Glass divider doors, aluminium frame, Bronze finish, Satinato Bianco 
Extrachiaro glass, C-Large handle.

+lass 4orte 7correvoli / Sliding Doors
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    -l montante verticale del pannello divisionale presenta Yna se^ione ad ±,² cLe 
consente Yna presa sicYra. 5Yesta tipoloKia di porta� priva di maniKlie esterne� 
La Yn diseKno essen^iale e Keometrico cLe valori^^a oKni contesto di interior 
desiKn� nell´area livinK e nella ^ona notte.

The vertical jamb of the divider panel has an “H” section which provides a firm 
grip. This model of door, without external handles, has a very essential, geometric 
design that enhances any interior design context, from day rooms to bedrooms. 

4lana Eas] 4orte 7correvoli / Sliding Doors

Plana System con binario a parete, porte divisionali scorrevoli a soffitto Easy, struttura 
alluminio finitura Bianco, cristallo Satinato Fumé. / Plana System with wall tracks, Easy 
ceiling sliding divider doors, aluminium frame with Bianco finish, Satinato Fumé glass. 
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BOND SYSTEM

Elementi divisionali con ante a libro: 
a soffitto / a incasso
Folding divider elements 
with ceiling / recessed tracks

    &ond 7]stem rappresenta Yna importante 

conUYista nella tecnoloKia applicata ai sistemi 

d´apertYra. 0e solY^ioni divisionali� ancLe di Krandi 

amFienti� arredano in continYitk di lYce le diverse 

aree del livinK valori^^ando le arcLitettYre verso 

Yn´idea di interior desiKn. +eometricLe solY^ioni 

divisionali proposte con finitYre ricercate cLe 

esaltano le atmosfere del livinK contemporaneo.

Bond System is a significant achievement in applying 

technology to opening systems. Room dividers, even 

in the largest spaces, allow continuous light to flow 

through different living areas, enriching architecture 

with elements of interior design. Structured solutions 

with refined finishes that enhance the atmosphere 

of contemporary living.
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Bond System con binario a incasso, porte divisionali pieghevoli Unik, struttura alluminio 
finitura Bianco, cristallo Reflex Satinato Fumé, maniglia Corner. / Bond System with 
recessed tracks, Unik folding divider doors, Bianco finish aluminium frame, Reflex 
Satinato Fumé glass, Corner handle.

&ond 9niO 4orte 4ieKLevoli / Folding Doors
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Bond System con binario a incasso, porte divisionali pieghevoli Unik, struttura alluminio 
finitura Antracite, cristallo Trasparente Fumé, maniglia Corner. / Bond System with 
recessed tracks, Unik folding divider doors, Antracite finish aluminium frame, Trasparente 
Fumé glass, Corner handle.

    0e finitYre ricercate e attYali trovano in &ond 9niO Yn eUYiliFrio formale 
di notevole effetto. 0a pYre^^a delle linee essen^iali caratteri^^a la tipoloKia 
d´apertYra a liFro cLe presenta ampie sYperfici pervase dalla lYce� dove tYtto si 
rivela filtrato da Yn´atmosfera diffYsa.

The balanced lines of Bond Unik are the perfect choice for refined and 
contemporary interiors. The pure minimalist lines of the book folding opening 
system fill large areas with light, creating an atmosphere diffused with filtered light. 

&ond 9niO 4orte 4ieKLevoli / Folding Doors
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    0e porte scorrevoli interno mYro costitYiscono 

Yn´altra declina^ione proKettYale dei sistemi slidinK 

doors per il proKetto deKli interni d´aYtore. 5Yeste 

tipoloKie sono proposte sia a pannello sinKolo� sia 

con doppio pannello complanare. 

-l cristallo� proposto in attYalissime finitYre� consente 

Yna divisionalitk in continYitk di lYce.

Pocket doors provide a further planning variation to 

sliding door systems for interior design projects.  

These models are available in single panel or double 

coplanar panels. The glass, available in the latest 

finishes, allows you to divide spaces while maintaining 

continuous light flow. 

Porte scorrevoli 
a scomparsa interno mYro
Pocket doors

INSIDE
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Colorado, porte divisionali scorrevoli interno muro, struttura alluminio finitura Antracite, 
cristallo Reflex Satinato Chiaro, maniglia Slide. / Colorado pocket doors with aluminium 
frame, Antracite finish, Satinato Chiaro glass, Slide handle.

'olorado 4orte 7correvoli a 7comparsa / Pocket Doors

    'olorado definisce settori Keometrici astratti effetto Mondrian. 0e finitYre 
delle strYttYre associate ai raffinati cromatismi dei cristalli� valori^^ano il 
proKetto d´interior per la casa contemporanea. 7ono proposte porte scorrevoli 
interno mYro e solY^ioni scorrevoli a parete. 

Colorado is defined by abstract geometrical sectors that remind of Mondrian 
paintings. The finishes of the structure combined with the refined cromatisms 
of the glass enhances the interior design project of contemporary houses. Are 
available pocket doors and wall mounted sliding solutions. 
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Colorado, porte divisionali scorrevoli 
interno muro, struttura alluminio 
finitura Bianco, cristallo Reflex Satinato 
Chiaro, maniglia Slide. / Colorado 
pocket doors with aluminium frame, 
Bianco finish, Satinato Chiaro glass, Slide 
handle.
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Porte scorrevoli a scomparsa Inside Filomuro, ante Unik struttura alluminio finitura 
Antracite, cristallo Metal, maniglia Slide. / Inside Filomuro pocket doors, Unik door 
model with aluminium frame, Antracite finish, Metal glass, Slide handle.

    7olY^ione scorrevole interno mYro *ilomYro -nside 9niO presenta ancLe 
la versione effetto Metal ottenYta inserendo Yna trama metal tra dYe cristalli 
accoppiati.

Flush pocket doors Inside Unik presents the Metal effect model, obtained by 
inserting a metal pattern between the two panes of glass.  

-nside 9niO *ilomYro / Flush Pocket Doors
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    ModanatYre ori^^ontali definiscono la porta divisionale (aOota. 9n prodotto 
di Krande personalitk per valori^^are il livinK e le aree della casa contemporanea. 
7ono proposti sistemi d´apertYra 4lana scorrevoli a parete oppYre a scomparsa 
interno mYro.

Dakota divider sliding doors are characterized by horizontal strips. A model with 
a great personality that enhances the living and all the spaces of contemporary 
houses. Plana offers wall mounted sliding opening systems or pocket doors.

(aOota 4orte 7correvoli a 7comparsa / Pocket Doors

Dakota, porte scorrevoli a scomparsa, struttura alluminio finitura Bronw, cristallo 
Trasparente Bronzo, maniglia Integrata. / Dakota pocket doors with aluminium frame, 
Brown finish, Trasparente Bronzo glass, built-in handle.
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Porte scorrevoli a scomparsa Inside, ante Unik struttura alluminio finitura Brown, 
cristallo Trasparente Bronzo, maniglia Slide. / Inside pocket doors, Unik door model with 
aluminium frame, Brown finish, Trasparente Bronzo glass, Slide handle.

-nside 9niO 7correvole a 7comparsa / Pocket Doors
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Porte scorrevoli a scomparsa Inside Filomuro, ante Crystal struttura alluminio finitura 
Antracite, cristallo Trasparente Fumé, maniglia Link. / Inside Filomuro pocket doors, 
Crystal door model with aluminium frame, Antracite finish, Trasparente Fumé glass, Link 
handle.
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'aFina armadio a fianco portante
Walk-in closet with supporting side panels

'aFina armadio con sosteKno a palo  
Walk-in closet with rod structures

BIKOMP BICLOSET

    &iOomp e &icloset sono dYe modi relativamente 

diversi di proKettare la caFina armadio. &iOomp 

si Fasa sY Yn sosteKno a palo a cYi si aKKanciano 

le attre^^atYre modYlari� posi^ionaFili all´alte^^a 

desiderata. &icloset propone in alternativa Yna 

modYlaritk a fianco portante con le attre^^atYre 

fYn^ionali specialisticLe del ±contenere².

    &iOomp and &icloset are t[o different [a]s of 

desiKninK a closet. &iOomp Yses rods to sYpport 

tLe modYlar fittinKs� [LicL can Fe positioned at 

tLe desired LeiKLt. &icloset provides an alternative 

option [itL sYpportinK side panels and internal 

fittinKs to sYit ]oYr storaKe needs.
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4lana 9niO 4orte 7correvoli / Sliding Doors

Plana System con binario a incasso, porte divisionali scorrevoli Unik, struttura alluminio 
finitura Brown, cristallo Trasparente Bronzo, maniglia Slide. Sistema cabina Bikomp con 
struttura a palo a soffitto in alluminio finitura Brown, montanti Brown, attrezzature 
interne in nobilitato Senegal. / Plana System with recessed tracks, Unik sliding divider 
doors, Brown finish aluminium frame, Stop-sol Bronzo glass, Line handle. Bikomp closet 
system with aluminium ceiling rod structure finished in Brown, Brown rod supports, 
internal storage in Senegal faced panels.
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&iOomp 'aFina %rmadio / Walk-in closet

    0a proKettYalitk della caFina armadio &iOomp consente Yn allestimento 
personali^^ato della parete attre^^ata. 7ono proposte finitYre di desiKn 
dall´elevato Krado di resisten^a al Kraffio e all´aFrasione. 6affinate finitYre ±effetto 
leKno² valori^^ano oKni amFiente con cromatismi di tenden^a.

The planning potential of Bikomp walk-in closet allows you to custom design 
your storage wall. The finishes have a high resistance to scratches and abrasions. 
The refined wood-effect finishes enhance any ambience with fashionable colours. 
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Plana Crystal BI Porte Scorrevoli / Sliding Doors

Plana System con binario a incasso, porte divisionali scorrevoli Crystal BI, struttura 
alluminio finitura Bianco, cristallo Satinato Fumé, maniglia a incasso Link. Bikomp cabina 
armadio, montanti Bianco, attrezzature nobilitato Zaire. / Plana System with recessed 
tracks, Crystal BI sliding divider doors, aluminium frame with Bianco finish, Satinato 
Fumé glass, Link recessed handle. Bikomp closet, Bianco rod supports, internal storage in 
Zaire faced panels. 
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4lana 9niO 4orte 7correvoli / Sliding Doors

Plana System con binario a incasso, porte divisionali scorrevoli Unik, struttura alluminio 
finitura Antracite, cristallo Stop-sol Fumé, maniglia Slide. Bikomp cabina armadio, 
montanti Antracite, attrezzature interne in nobilitato Camerun. / Plana System with 
recessed tracks, Unik sliding divider doors, aluminium frame with Antracite finish, 
Stop-sol Fumé glass, Slide handle. Bikomp closet, Antracite rod supports, internal 
storage in Camerun faced panels. 
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Plana System con binario a soffitto, porte divisionali scorrevoli Nevada profilo Unik, 
struttura alluminio finitura Antracite, cristallo Satinato Grigio, maniglia Slide. Sistema 
cabina con struttura a palo a soffitto in alluminio finitura Antracite, attrezzature interne 
in nobilitato Etiopia. / Plana System with ceiling and floor tracks, Nevada sliding divider 
doors, Unik profile, aluminium structure, Antracite finish, Satinato Grigio glass, Slide 
handle. Bikomp closet furnished with aluminum ceiling rod structure, Antracite finish, 
internal storage in Etiopia faced panels.

4lana 2evada 4orte 7correvoli / Sliding Doors
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Rolling System con binario a soffitto e a terra, porte divisionali scorrevoli Unik, struttura 
alluminio finitura Antracite, cristallo Trasparente Fumé, maniglia Slide, con guida a 
pavimento. Sistema cabina Bikomp con struttura a palo a soffitto in alluminio finitura 
Antracite, attrezzature interne in nobilitato Tanzania. / Rolling System with ceiling and 
floor tracks, Unik sliding divider doors, Antracite finish aluminum frame, Trasparente 
Fumé glass, Slide handle, with floor giude. Bikomp closet furnished with aluminum ceiling 
rod structure, Antracite finish, internal storage in Tanzania faced panels.

    6iKore ed eleKan^a formale per le cLiYsYre scorrevoli 6ollinK 9niO cLe 
presentano Krandi settori ori^^ontali in cristallo *Ymq. +li elementi modYlari 
con sosteKni a palo e attaccLi a soffitto consentono le fYn^ioni ideali per la 
caFina armadio� Yno spa^io ordinato dove tYtto r a portata di mano.

Precision and formal elegance define Rolling Unik sliding doors with large 
horizontal sections in Fumé glass. The modular elements with supporting rods 
fitted to the ceiling make a perfectly functional walk-in closet, a tidy space where 
everything is at your fingertips.

&iOomp � 'aFina armadio con sosteKno a palo / Walk-in closet with rod structures
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    &iOomp si Fasa sY Yn sosteKno a palo a cYi si aKKanciano le attre^^atYre 
modYlari posi^ionaFili all´alte^^a desiderata. - sosteKni a palo possono essere 
fissati a soffitto o a parete per Yn proKetto versatile e fYn^ionale. 

Bikomp is based on rods which support modular storage components at the 
desired height. The rods can be fixed to the ceiling or the wall for functional, 
versatile design. 

&iOomp � 'aFina armadio con sosteKno a palo / Walk-in closet with rod structures
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    0a caFina armadio r proposta in Yna versione pi� semplice� a fianco 
portante cLe consente lo sfrYttamento dello spa^io in modo fYn^ionale� con le 
attre^^atYre specialisticLe per l´orKani^^a^ione interna. 5Yesta versione ±caFina 
liKLt² a fianco portante consente Yn assetto modYlare� la forma^ione di anKoli e 
Ytili^^a le cLiYsYre pieKLevoli o scorrevoli 4lana e 6ollinK 7]stem.

A more basic version of the walk-in closet, the supporting side panels mean 
space can be exploited in a functional way with our purpose-built storage fittings. 
This “cabina light” version with supporting side panels allows for a modular layout, 
the creation of corners and uses the folding or sliding closing systems Plana and 
Rolling.

&icloset � 'aFina armadio a fianco portante / Walk-in closet with supporting side panels
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Bicloset cabina armadio, struttura nobilitato Ciliegio Bianco, tubi Argento, cassettiere 
Grigio Titanio. / Bicloset walk-in closet, structure Ciliegio Bianco melamine, rods in 
Argento, drawers in Grigio Titanio.
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Bicloset cabina armadio, struttura nobilitato Malta, tubi Argento, cassettiere Grigio 
Titanio. / Bicloset walk-in closet, structure in Malta melamine, rods in Argento, drawers 
in Grigio Titanio.
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Bicloset cabina armadio, struttura nobilitato Malta, tubi Argento, cassettiere Grigio 
Titanio. / Bicloset walk-in closet, structure in Malta melamine, rods in Argento, drawers 
in Grigio Titanio.
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Bicloset cabina armadio, struttura nobilitato Canapa, schienali Ciliegio Nordico, tubi Grigio 
Titanio, cassettiere Frassino Bianco Puro. / Bicloset walk-in closet, structure in Canapa 
melamine, backboard Ciliegio Nordico, rods Grigio Titanio, drawers Frassino Bianco Puro.
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    &iLome propone l´esclYsivo armadio 7pace;all con dYe coppie di ante 
pieKLevoli cLe proponKono Yn vano open space� sen^a fiancLi interni� 
liFeramente attre^^aFile.

Bihome presents the exclusive SpaceWall closet with two pairs of folding doors 
revealing an open space without inner side panels, which can be fitted to suit your 
needs. 

7pace[all � %pertYre pieKLevoli e Fattenti / Folding and hinged opening

Armadio SpaceWall, ante pieghevoli e battenti struttura Antracite, cristallo Trasparente 
Fumé. Attrezzature interne nobilitato Etiopia. / SpaceWall closet, Antracite folding and 
hinged door structures, Trasparente Fumé glass. Fittings in Etiopia melamine. 
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Armadio SpaceWall, ante pieghevoli e battenti struttura Bianco, cristallo Satinato Bianco. Attrezzature interne nobilitato Tanzania. / SpaceWall 
closet, folding and hinged door stucture in Bianco, glass in Satinato Bianco. Fittings in Tanzania melamine. 
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Armadio SpaceWall composto da quattro coppie di ante pieghevoli struttura Antracite, 
cristallo Stop-sol Fumé. Attrezzature interne nobilitato Etiopia, maniglia Corner. Pannelli 
divisionali a trascinamento con binario a tre vie a incasso Plana Crystal, struttura 
Argento, cristallo laccato Grigio Acciaio lucido, maniglia Link. / SpaceWall closet with 
four pairs of Antracite framed folding doors, glass in Stop-sol Fumé. Fittings faced in 
Etiopia melamine, Corner handle. Plana Crystal moveable linked partition panels with 
three way recessed tracks, structure in Argento, Grigio Acciaio glossy lacquered glass, 
Link handle.
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    0e porte a Fattente *ilomYro sono frYtto 

dell´esperien^a proKettYale e reali^^ativa del 

KrYppo &ertolotto 4orte. +ra^ie a UYesta sinerKia 

di e\pertise� r stato possiFile riYnire in Yn´Ynica 

colle^ione i valori e le idee del desiKn contemporaneo 

a cYi r stata data Yna ±veste² tecnoloKica di Krande 

fascino espressivo. 0e porte *ilomYro sono proposte 

a misYra ancLe in alte^^e esasperate� per soddisfare 

oKni esiKen^a di interior desiKn.  

Hinged flush doors are the fruit of the Bertolotto 

Porte group’s years of experience in designing and 

manufacturing doors. This synergy of expertise 

has allowed us to unite the values and ideas of 

contemporary design with the charm of technology in 

one unique collection. Filomuro flush doors are also 

available made-to-measure, even for extremely high 

doorways, to satisfy your every interior design need. 

4orta Fattente filomYro 
con strYttYra in allYminio
Hinged flush-fitting door
with aluminium frame

FILOMURO
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Porta battente Filomuro Crystal, struttura alluminio finitura Antracite, cristallo laccato 
Nuvola, maniglia Basco finitura Antracite. Porta battente Filomuro Crystal, struttura 
alluminio finitura Antracite, cristallo Trasparente Extrachiaro, maniglia Basco finitura 
Antracite. / Filomuro Crystal flush door with aluminium structure, Antracite finish, 
Nuvola lacquered glass, Basco handle with Antracite finish. Filomuro Crystal flush door 
with aluminium structure, Antracite finish, Trasparente Extrachiaro glass, Basco handle 
with Antracite finish. 

'olle^ione *ilomYro / Filomuro Collection

    0a colle^ione *ilomYro presenta Yn desiKn riKoroso ed essen^iale cLe si 
armoni^^a con oKni tipoloKia di arredo. 0e *ilomYro si ±eclissano² all´interno 
della parete oppYre sorprendono con le loro finitYre di preKio.

The Filomuro collection presents a precise and basic design that harmonises 
with any type of furnishing. The Filomuro flush doors blend into the wall or 
surprise with their quality finishes.
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4orte filomYro dal desiKn esclYsivo / Exclusive design flush doors

Porte battenti Filomuro, struttura alluminio finitura Antracite, cristallo Reflex Satinato 
Fumé, maniglia Basco finitura Antracite. / Filomuro flush doors with aluminium structure, 
Antracite finish, Reflex Satinato Fumé glass, Basco handle with Antracite finish. 
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Porta battente Filomuro, struttura alluminio, cristallo laccato Grigio Cenere, maniglia 
Basco finitura Cromo Satinato. / Filomuro hinged flush door with aluminium frame, 
Grigio Cenere lacquered glass, Basco handle with Cromo Satinato finish.

*ilomYro 4orte &attenti / Flush Hinged Doors

    4orte *ilomYro reali^^aFili a tYttalte^^a� a misYra. 8elaio e strYttYra in 
allYminio� cristalli in diverse finitYre� trasparenti� satinati� 7top�sol� ri¾ettenti e 
laccato colore a campionario.

Filomuro flush doors, which can be made-to-measure, floor-to-ceiling. 
Aluminium frame and structure, glass available with different finishes: transparent, 
frosted, Stop-sol, reflective and colour lacquered from our samples collection.
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    0e porte a Fattente &iLome sono frYtto 

dell´esperien^a proKettYale e reali^^ativa del 

KrYppo &ertolotto 4orte. +ra^ie a UYesta 

sinerKia di e\pertise� r stato possiFile riYnire in 

Yn´Ynica colle^ione i valori e le idee del desiKn 

contemporaneo a cYi r stata data Yna ±veste² 

tecnoloKica di Krande fascino espressivo. 0e porte 

&iLome sono proposte a misYra ancLe in Krandi 

alte^^e� per soddisfare oKni esiKen^a di interior 

decoration.  

Bihome hinged doors are the fruit of the Bertolotto 

Porte group’s years of experience in designing and 

manufacturing doors. This synergy of expertise 

has allowed us to unite the values and ideas of 

contemporary design with the charm of technology 

in one unique collection. The doors in the Sistema di 

Design collection are also available made-to-measure 

even for extremely high doorways to satisfy your every 

interior design need. 

4ortea Fattente con strYttYra 
in allYminio
Hinged doors with aluminium 
structure

PORTE BATTENTI
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Porta battente Light Crystal BI, telaio e profili alluminio finitura Bianco, cristallo 
Trasparente Bronzo, maniglia Square finitura Bianco. Porta battente Light Crystal BI, 
telaio e profili alluminio finitura Bianco, cristallo Reflex Satinato Baronzo, maniglia 
Square finitura Bianco. / Light Crystal BI hinged door with aluminium frame and trims, 
Bianco finish, Trasparente Bronzo glass, Square handle with Bianco finish. Light Crystal BI 
hinged door with aluminium frame and trims, Bianco finish, Reflex Satinato Brozo glass, 
Square handle with Bianco finish. 
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Porta battente Light Crystal BI, telaio e profili alluminio finitura Bianco, cristallo 
Trasparente Bronzo con sabbiatura motivo 3292, maniglia Toledo finitura Bianco. / 
Light Crystal BI hinged door, aluminium frame and trims with Bianco finish, Transparent 
Bronzo glass with sandblasted pattern 3292, Toledo handle Bianco finish. 
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Porta battente Light Crystal BI, telaio e profili alluminio finitura Antracite, cristallo 
Trasparente Fumé, maniglia Toledo finitura Antracite. Porta scorrevole a scomparsa 
Inside Filomuro, ante Unik struttura alluminio finitura Antracite con maniglia incorporata, 
cristallo Trasparente Fumé modello Dakota. / Light Crystal BI hinged door with 
aluminium frame and trims, Antracite finish, Trasparente Fumé glass, Toledo handle with 
Antracite finish. Inside Filomuro pocket doors, Unik door with aluminium frame and 
built-in handle, Antracite finish, Trasparente Fumé glass model Dakota.

    0e porte della colle^ione &iLome offrono Yn ampio ventaKlio di modelli 
declinati in diverse tipoloKie d´apertYra. 4orte Fattenti a tYttalte^^a� scorrevoli 
a soffitto� a parete� a scomparsa interno mYro e filomYro� pieKLevoli. 5Yesto 
consente di creare il composq ideale e pi� rappresentativo per valori^^are oKni 
amFiente.

The doors in the Bihome collection offer a wide range of models available 
with a variety of opening systems. Full height hinged doors, sliding with ceiling 
or wall tracks, pocket, flush and folding doors, allowing you to create the perfect 
combination for any environment. 

-nterpretare con porte coordinate / Interpreting with coordinated doors
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Porta battente Light Crystal BI, telaio e profili alluminio finitura Brown, cristallo Trasparente Bronzo, maniglia Toledo finitura Brown. Porta 
scorrevole a scomparsa Inside Filomuro, ante Unik struttura alluminio finitura Brown con maniglia incorporata, cristallo Trasparente Bronzo 
modello Dakota. / Light Crystal BI hinged door with aluminium frame and trims, Brown finish, Trasparente Bronzo glass, Toledo handle with 
Brown finish. Inside Filomuro pocket doors, Unik door with aluminium frame and built-in handle, Brown finish, Trasparente Bronzo glass model 
Dakota.
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Inside Unik Filomuro presenta il modello Dakota realizzato con una griglia orizzontale 
di linee parallele effetto “frame”. La maniglia è perfettamente integrata alla struttura 
dell’anta. / Inside Unik Filomuro presents the Dakota model, created with a horizontal 
grid of parallel lines for a ‘frame’ effect. The handle is perfectly integrated into the door 
structure. 

Inside Unik Filomuro / Flush Doors
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Mini 8all +lass 4orte &attenti / Hinged Doors

Porta battente Mini Tall Glass, telaio e profi li in alluminio fi nitura Bronze, cristallo 
Trasparente Bronzo, maniglia Sam fi nitura Bronze. / Mini Tall Glass hinged door with 
aluminium frame and trims, Bronze fi nish, Trasparente Bronzo glass, Sam handle with 
Bronze fi nish.
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Mini 8alla +lass 4orte &attenti / Hinged Doors

    Mini 8all +lass si presenta come Yn prodotto perfe^ionato in oKni aspetto del 
sYo desiKn. 0a finitYra 'LampaKne r proposta in total looO per telaio� profili e 
maniKlie.

Mini Tall Glass is a product perfected in every aspect of its design. The 
Champagne finish is presented here as a total look for frame, trim and handles. 
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:etri 7aFFiati / Sandblasted Glass

Porta battente Mini Tall Glass, telaio e profili alluminio finitura Champagne, cristallo 
Stop-sol Fumé sabbiato 3258, maniglia Square finitura Champagne. / Mini Tall Glass 
hinged door with aluminium frame and trims, Champagne finish, Stop-sol Fumé 
sandblasted glass 3258, Square handle with Champagne finish.

3201

3259

3224

3260

3255

3276

3258

3292

3225

3293
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Porta doppio battente Mini Tall Glass, telaio e profili alluminio finitura Gold, cristallo 
Stop-sol Bronzo, maniglia Tor finitura Gold. / Mini Tall Glass double door with aluminium 
frame and trims, Gold finish, Stop-sol Bronzo glass, Tor handle with Gold finish.

Mini 8all +lass (oppio &attente / Double Doors

    - modelli Mini 8all +lass presentano le versioni a doppio Fattente cLe 
consentono apertYre a Krandi lYci. 

The Mini Tall Glass models include a double door concept for large doorways.
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    0a pre^iosa finitYra 'LampaKne r accostata ad Yn cristallo in Yn raffinato 
Kioco di immaKini cLe amplificano la perce^ione dello spa^io.
    The precious Champagne finish is combined with clear glass in a refined play of 
images that amplify the perception of space. 

Mini 8all +lass 4orte &attenti / Hinged Doors

Porta battente Micro Tall Glass, telaio e profili alluminio finitura Champagne, cristallo 
finitura Trasparente Fumé, maniglia Tor finitura Champagne. / Micro Tall Glass hinged 
door with aluminium frame and trims, Champagne finish, glass with Trasparente Fumé 
finish, Tor handle with Champagne finish.
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*initYre 7oft 8oYcL / Soft Touch Finishes

Si tratta di finiture piacevoli al tatto, durevoli, facili da pulire, inalterabili nel tempo. 
L’alluminio è proposto nelle nuove finiture Gold, Bronze e Champagne. / 
Finishes that are delightful to the touch, durable, easy to clean, long-lasting. The 
aluminuim is available in the new finishes Gold, Bronze and Champagne.
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4re^iosa *initYra &ron^e / Precious Bronze Finish

    0́ eleKante finitYra &ron^e esalta la Felle^^a e la lYcente^^a del metallo 
accostato ai raffinati cristalli nelle finitYre moda. 7ono proposte nYances 
cromaticLe di sicYro effetto come il &ron^e associato al cristallo 7top�sol.

The elegant Bronze finish exhalts the beauty and shine of metal combined with 
refined glass in fashionable finishes. Nuances of colour are presented that are sure 
to make an impact such as Bronze matched with Stop-sol glass.  
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Porta battente Mini Tall Glass, telaio e profili alluminio finitura Bronze, cristallo 
Trasparente Bronzo, maniglia Square finitura Bronze. / Mini Tall Glass hinged door with 
aluminium frame and trims, Bronze finish, Trasparente Bronzo glass, Square handle with 
Bronze finish.

Mini Tall Glass Finitura Bronze / Bronze Finish
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0iKLt 9niO 4orte &attenti / Hinged Doors

    0e porte a Fattente &iLome sono il frYtto della trentennale esperien^a 
proKettYale e reali^^ativa del KrYppo &ertolotto 4orte. 0iKLt 9niO presenta Yn 
telaio perimetrale ridotto cLe valori^^a la leKKere^^a del diseKno e l´armonia dei 
dettaKli. 

Bihome hinged doors are the result of Bertolotto Porte’s thirty years of design 
and manufacturing experience. Light Unik presents a reduced size frame that 
enhances the lightness of its design and its harmonious details.
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Porta battente Light Unik, telaio e profili alluminio finitura Bianco, cristallo laccato Grigio 
Nuvola, maniglia Basco finitura Bianco. / Light Unik hinged door with aluminium frame 
and trims, Bianco finish, Grigio Nuvola lacquered glass, Basco handle with Bianco finish. 
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Porta battente Light Unik, telaio e profili alluminio finitura Antracite, cristallo Satinato 
Fumé, maniglia Basco finitura Antracite. / Light Unik hinged door with aluminium frame 
and trims, Antracite finish, Satinato Fumé glass, Basco handle with Antracite finish. 

0iKLt 9niO 4orte &attentii / Hinged Doors

    (esiKn contemporaneo in Yna veste tecnoloKica di Krande fascino espressivo. 
0e porte &iLome sono proposte ancLe sY misYra� in alte^^e oltre lo standard 
per soddisfare oKni esiKen^a aFitativa.

Contemporary design with a technological look of great expressive charm. 
Bihome doors are also available made-to-measure with above standard heights to 
meet every kind of housing need.
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Porta Bidirezionale Vela Unik con apertura a bilico, struttura alluminio finitura Bianco, 
cristallo Trasparente Extrachiaro. / Two-way Vela Unik door with pivot opening, 
aluminium frame with Bianco finish, Trasparente Extrachiaro glass.

Vela Unik Porte a Bilico / Doors With Pivot Opening

    0e porte con apertYra a Filico sono Yn´altra alternativa interessante per la 
crea^ione di passaKKi in continYitk di lYce. 0e porte a Filico sono proposte a 
misYra in larKLe^^a per la cLiYsYra di UYalsiasi vano.

Pivot opening doors are another interesting alternative for creating doorways 
with continuous light flow. Pivot doors are available with bespoke widths to close 
any kind of space.
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Porta Bidirezionale Vela Unik con apertura a bilico, struttura alluminio finitura Antracite, 
cristallo Trasparente Fumé. / Two-way Vela Unik door with pivot opening, aluminium 
frame with Antracite finish, Trasparente Fumé glass.
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Porta Bidirezionale Vela Unik con apertura a bilico, struttura alluminio finitura Brown, 
cristallo Stop-sol Chiaro con sabbiatura motivo 3255. / Two-way Vela Unik door 
with pivot opening, aluminium frame with Brown finish, Stop-sol Chiaro glass with 
sandblasted pattern 3255. 

:ela 9niO :etro 7aFFiato / Sandblasted Glass

214 215



:ela 'r]stal %pertYra a &ilico / Pivot Opening Door

Porta bidirezionale Vela Crystal con apertura a bilico, struttura alluminio finitura 
Antracite, cristallo Trasparente Fumé. Pannello divisorio fisso Diviset, struttura alluminio 
finitura Antracite, cristallo Trasparente Fumé. / Vela Crystal two-way pivot opening door, 
aluminum frame with Antracite finish, Trasparente Fumé glass. Diviset fixed divider panel 
with aluminium frame finished in Antracite, Trasparente Fumé glass.
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Porta bidirezionale Vela Crystal con apertura a bilico, struttura alluminio finitura Brown, 
cristallo Trasparente Bronzo con sabbiatura motivo 3224. Pannello divisorio fisso 
Diviset, struttura alluminio finitura Brown, Trasparente Bronzo con sabbiatura motivo 
3224. / Vela Crystal two-way pivot opening door, aluminium frame with Brown finish, 
Trasparente Bronzo glass with sandblasted pattern 3224. Diviset fixed divider panel, 
aluminium frame with Brown finish, Trasparente Bronzo glass with sandblasted pattern 
3224. 
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'olle^ione finitYre / *inisLes collection

CRISTALLI / GLASS

STRUTTURE ALLUMINO / ALUMINIUM FRAMES

CRISTALLI LACCATO COLORE / COLOUR LACQUERED GLASS 

* TRASPARENTE 
EXTRACHIARO

MAGNOLIA

* SATINATO BIANCO 
EXTRACHIARO

BIANCO LATTE

TORTORA

REFLEX SATINATO CHIARO

STOP-SOL CHIARO

ALLUMINIO

GOLD*

GRAFITE

BIANCO

CANAPA SATINATO BIANCO

REFLEX SATINATO FUMÉMARINA

* STOP-SOL FUMÉ

BIANCO

CHAMPAGNE*

NERO

GRIGIO LUCE * TRASPARENTE FUMÉ

TERRA * SATINATO GRIGIO

REFLEX SATINATO BRONZOPETROLIO

* STOP-SOL BRONZO

ANTRACITE

BRONZE*

GRIGIO NUVOLA * TRASPARENTE BRONZO

CENERE * SATINATO BRONZO

* SPECCHIO

LINO BIANCO

* EXTRACHIARO
ACIDATO BASE
SATINATO

SPECCHIO FUMÉ

LINO NATURALE

* 3D BASE 
SATINATO
EXTRACHIARO

SPECCHIO BRONZO

METAL

* 3D BASE 
SATINATO GRIGIO

* 3D BASE 
SATINATO BRONZO

BROWN

* Champagne, Gold e Bronze sono finiture esclusive dell’anta Glass / Champagne, Gold and Bronze are available only with Glass door.

* Cristalli disponibili per l’anta Glass / Glass available with Glass door.
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&-'037E8 Collezione finiture / Finishes collection &-/3M4 / 74%'E;%00 Collezione finiture / Finishes collection 

PANNELLI NOBILITATO LISCIO / SMOOTH MELAMINE PANELS PANNELLI NOBILITATO MATERICO / MATERIAL MELAMINE PANELS

PANNELLI NOBILITATO MATERICO / MATERIAL MELAMINE PANELS PANNELLI NOBILITATO ESSENZA / TIMBER MELAMINE PANELS

PANNELLI NOBILITATO FINITURA SATIN / SATIN FINISH MELAMINE PANELS

PANNELLI NOBILITATO FINITURA OPACA / OPAQUE FINISH MELAMINE PANELS

PANNELLI NOBILITATO LUX / LUX MELAMINE PANELS

PANNELLI NOBILITATO LACCATO / LACQUERED MELAMINE PANELS

BIANCO LISCIO MALTATERRA METAL GREY

EGITTO NOCE GOLD

BLU OPALE

CANAPA

TORTORA

ZAIRE

TIGLIO

CORALLO

GRIGIO TITANIO

CAMERUN CILIEGIO BIANCO CILIEGIO NORDICO

AGAVE

BIANCO

ETIOPIA

BIANCO

NAMIBIA

GRAFITE

SENEGAL

TERRA

TANZANIA

TORTORA

TOGO
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    %rea 7]stem r il sistema di elementi divisionali 

liFeramente aKKreKaFili composto da pannelli 

monovetro contiKYi in cristallo E\tracLiaro� reali^^ati 

a misYra� con cLiYsYre scorrevoli e Fattenti. 0iFreria 

con strYttYra a palo a soffitto� attre^^atYre finitYre 

noFilitato. 

Area System: modular room dividing elements with 

made-to-measure adjoining single panels in Extrachiaro 

glass, with sliding or hinged openings. Bookcase with 

ceiling rods, shelving finished in melamine faced panels. 

7istema di elementi divisionali 
Room dividing elements system

AREA SYSTEM /

PARTITION WALL
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    0a massima dYttilitk nella confiKYra^ione dello spa^io. - materiali di %rea 
7]stem coniYKano la leKKere^^a e la resisten^a strYttYrale dell´allYminio alla 
continYitk visiva deKli elementi di sistema.

Maximum flexibility in configuring the space. Area System materials combine 
the structural lightness and resistance of aluminium with visual continuity.

%rea 7]stem / Partition Wall
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    %rea 7]stem consente la parti^ione fYn^ionale di spa^i operativi e dire^ionali 
mantenendo in parte lo spirito dell´open space per la continYitk di lYce� ma con 
Yna miKliore UYalitk deKli amFienti.

Area System allows the functional partitioning of working and executive spaces, 
preserving the allure of an open space thanks to the continuous flow of light, but 
with improved working environments. 
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%rea 7]stem / Partition Wall
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Elementi divisionali scorrevoli a soffitto / a incasso / a parete.
Sliding divider elements with ceiling / recessed / wall tracks Modelli / Models

'r]stal 

Cristallo 1 lato
Glass 1 side

Unik Eas]

'r]stal
Dimensione massima delle 
ante realizzabili per Plana 
(scorrevole sospesa) 
mm 1500x3000 H. 
Tipologia con cristallo un 
solo lato. 
Max dimension of Plana 
door (sliding suspended)
mm 1500x3000 H. Model 
with glass on one side.

Unik
Profilo verticale in alluminio, 
dimensioni 20x33 mm. 
Dimensione massima delle 
ante realizzabili per Plana 
(scorrevole sospesa) 
mm 1500x3000 H. 
Vertical profile in 
aluminium, dimensions 
20x33 mm. Max 
dimension of Plana door 
(sliding suspended) mm 
1500x3000 H.

Eas]
Dimensione massima delle 
ante realizzabili per Plana 
(scorrevole sospesa) 
mm 1500x3000 H. Profilo 
utilizzato anche per 
Rolling (scorrevoli a terra).
Max dimension of Plana 
door (sliding suspended) 
1500x3000 mm. Profile 
also used for Rolling 
(sliding on floor).

'r]stal &-

Cristallo 2 lati
Glass 2 sides

4orte 'r]stal &- 
Dimensione massima delle 
ante realizzabili per Plana 
(scorrevole sospesa) 
mm 1500x3000 H.  
Tipologia con cristallo sui 
due lati. 
Max dimension of Plana 
door (sliding suspended) 
mm 1500x3000 H. Model 
with glass on both sides.

    7istema scorrevole sospeso reali^^ato sY misYra. 0e ante Lanno strYttYra 
in allYminio e tamponamenti sia con pannelli pieni� sia con vetri di sicYre^^a 
�temperati o stratificati. 4lana 7]stem r costitYito da Yna trave sYperiore 
scatolare estrYsa in Yn Ynico profilo di allYminio� da fissare a parete o a soffitto.

 Sliding suspended system made-to-measure.  The doors feature an aluminium 
structure and side panelling using either solid panels or safety glazing (tempered or 
laminated). The Plana System consists of an upper extruded boxed beam in a single 
aluminium profile, to be fastened to the wall or ceiling.

Elementi divisionali scorrevoli a soffitto / a incasso / a parete.
Sliding divider elements with ceiling / recessed / wall tracks.
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Modelli / ModelsModelli / Models

Nevada Colorado 

Anta a settori orizzontali.
Door with horizontal sections.

Anta a settori
orizzontali e verticali.
Door with vertical and 
horizontal sections.

/ansas (aOota

Anta a settori orizzontali  
Dimensione massima delle 
ante realizzabili per Plana 
(scorrevole sospesa) 
mm 1500x3000 H.
Door with horizontal 
sections.Maximum 
dimensions for Plana 
(suspended sliding) 
mm 1500x3000 H.

Anta a listelli verticali
Dimensione massima delle 
ante realizzabili per Plana 
(scorrevole sospesa) 
mm 1500x3000 H. 
Door with vertical strips. 
Maximum dimensions for 
Plana (suspended sliding) 
mm 1500x3000 H.

Anta a listelli orizzontali 
Dimensione massima delle 
ante realizzabili per Plana 
(scorrevole sospesa) 
mm 1500x3000 H.
Door with horizontal 
strips / Maximum 
dimensions for Plana 
(suspended sliding) 
mm 1500x3000 H.

Anta a listelli verticali.
Door with vertical strips.

Anta a listelli orizzontali.
Door with horizontal strips.

Anta a settori orizzontali 
e verticali
Dimensione massima delle 
ante realizzabili per Plana 
(scorrevole sospesa)
mm 1500x3000 H.
Door with horizontal 
and vertical sections. 
Maximum dimensions for 
Plana (suspended sliding) 
mm 1500x3000 H.

%nta di 7erie -ndiana

Con telaio perimetrale.
Standard door leaf with 
perimeter frame.

Con telaio perimetrale /
1 traverso.
With perimeter frame /
1 cross rail.

Alabama Arizona

%nta di 7erie con telaio 
perimetrale. 
Dimensione massima delle 
ante realizzabili per Plana 
(scorrevole sospesa)
mm 1500x3000 H. 
Standard door with 
perimeter frame. 
Maximum dimensions for 
Plana (suspended sliding) 
mm 1500x3000 H.

Anta con telaio 
perimetrale� � traverso.
Dimensione massima delle 
ante realizzabili per Plana 
(scorrevole sospesa) 
mm 1500x3000 H.
Door with perimeter 
frame, 1 cross rail. 
Maximum dimensions for 
Plana (suspended sliding) 
mm 1500x3000 H.

Anta con telaio 
perimetrale� � traversi.
Dimensione massima delle 
ante realizzabili per Plana 
(scorrevole sospesa) 
mm 1500x3000 H.
Door with perimeter 
frame, 2 cross rails 
Maximum dimensi.ons for 
Plana (suspended sliding) 
mm 1500x3000 H.

Anta con telaio 
perimetrale� � traversi 
Dimensione massima delle 
ante realizzabili per Plana 
(scorrevole sospesa) 
mm 1500x3000 H.
Door with perimeter 
frame, 3 cross rails.
Maximum dimensions for 
Plana (suspended sliding) 
mm 1500x3000 H.

Con telaio perimetrale /
2 traversi.
With perimeter frame /
2 cross rails.

Con telaio perimetrale /
3 traversi.
With perimeter frame /
3 cross rails
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 &-2%6-3 % 73**-883 / 'E-0-2+ 6%-0  &-2%6-3 % -2'%773 / 6E'E77E( 6%-0  &-2%6-3 % 4%6E8E / E<8E62%0 83 ;%00 6%-0

 Plana System scorrevole sospeso: con binario a parete, a soffi tto o a incasso. 
Binario realizzato a una, due o tre vie per la confi gurazione di elementi 
divisionali multipli per le quattro tipologie di ante-chiusure: Crystal BI 
doppio vetro con maniglia a incasso, Crystal monovetro con maniglia 
a incasso, Unik monovetro con maniglia applicata, Easy con profi lo montante 
senza maniglia. 
Plana System suspended sliding: with wall, ceiling or recessed tracks. Tracks 
can be one, two or three way to set up multiple dividing elements for the 
four types of door closure: Cristal BI double glass with recessed handle, 
Crystal single glass with recessed handle, Unik single glass with applied 
handle, Easy with frame and no handle. 

 &inario a soffi tto /
'eilinK rail

 &inario a incasso /
-nternal to [all rail

 &inario a parete /
E\ternal to [all rail

&inario � via esterno vano /
� [a] tracO e\ternal to [all

8ipoloKia a soffi tto
'eilinK version

&inario � vie esterno vano /
� [a]s tracO e\ternal to [all

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

&inario � vie interno vano
� [a]s tracO internal to [all

&inario � via esterno vano /
� [a] tracO e\ternal to [all

8ipoloKia a incasso
6ecessed version

&inario � vie esterno vano /
� [a]s tracO e\ternal to [all

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

&inario � vie interno vano
� [a]s tracO internal to [all

&inario � via esterno vano /
� [a] tracO e\ternal to [all

8ipoloKia a parete
;all version

&inario � vie esterno vano /
� [a]s tracO e\ternal to [all

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

&inario � vie interno vano
� [a]s tracO internal to [all

4lana 7]stem binario / rail
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UNIK / Profilo verticale in alluminio, dimensioni 20x33 mm.
Dimensione massima delle ante realizzabili per Plana (scorrevole sospesa) 
mm 1500x3000 H. 
Vertical profile in aluminium, dimensions 20x33 mm. Max dimension of Plana 
door (sliding suspended) mm 1500x3000 H

EASY / Profilo verticale in alluminio, dimensioni 33x33 mm. Dimensione massima 
delle ante realizzabili per Plana (scorrevole sospesa) mm 1500x3000 H. 
Profilo utilizzato anche per Rolling (scorrevoli a terra).
Vertical profile in aluminium, dimensions 33x33 mm. Max dimension of Plana door 
(sliding suspended) 1500x3000 mm. Profile also used for Rolling (sliding on floor).

70-(E 0-2E &-+

70-(E / 0-2E / &-+
ManiKlie per modello 92-/ /
,andles for 92-/ model

0-2/
ManiKlia per modello '6=78%0 &- /
,andle for '6=78%0 &- model

0-2/
ManiKlia per modello '6=78%0 /
,andle for '6=78%0 model

CRYSTAL BI / Profilo verticale in alluminio, dimensioni 20x40 mm. 
Dimensione massima delle ante realizzabili per Plana (scorrevole sospesa) 
mm 1500x3000 H.  Tipologia con cristallo sui due lati. 
Vertical profile in aluminium, dimensions 20x40 mm. Max dimension of Plana 
door (sliding suspended) mm 1500x3000 H. Model with glass on both sides

CRYSTAL / Profilo verticale in alluminio, dimensioni 20x40 mm.
Dimensione massima delle ante realizzabili per Plana (scorrevole sospesa) 
mm 1500x3000 H. Tipologia con cristallo un solo lato. 
Vertical profile in aluminium, dimensions 20x40 mm. Max dimension of Plana 
door (sliding suspended) mm 1500x3000 H.Model with glass on one side.

'6=78%0 &-
(oppio vetro / +lass on FotL sides

'6=78%0
Mono vetro / +lass on one side

4lana 7]stem Ante Scorrevoli Sospese / Sliding Suspended Doors
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Modelli / Models

Unik
Profilo verticale in 
alluminio, dimensioni 
20x33 mm.
Dimensione massima delle 
ante realizzabili per Rolling 
(scorrevole a terra) 
mm 1500x3000 H. 
Vertical profile in 
aluminium, dimensions 
20x33 mm. Max 
dimension of Rolling door 
(sliding on floor) 
mm 1500x3000 H.

Eas]
Profilo verticale in 
alluminio, dimensioni 
33x33 mm. Dimensione 
massima delle ante 
realizzabili per Rolling 
(scorrevole a terra) 
mm 1500x3000 H. 
Vertical profile in 
aluminium, dimensions 
33x33 mm.  Max 
dimension of Rolling 
door (sliding on floor) 
1500x3000 mm. Profile 
also used for Rolling 
(sliding on floor).

    7istema scorrevole sospeso con Finario a terra� reali^^ato sY misYra. 0e ante 
Lanno strYttYra in allYminio e tamponamenti sia con pannelli pieni� sia con vetri 
di sicYre^^a �temperati o stratificati. 6ollinK 7]stem r costitYito da Yna trave 
sYperiore scatolare estrYsa in Yn Ynico profilo di allYminio� da fissare a parete o 
a soffitto e presenta Yn Finario KYida a terra.

Sliding suspended system with floor rail, made-to-measure. The doors feature 
an aluminium structure and side panelling using either solid panels or safety glazing 
(tempered or laminated). The Rolling System consists of an upper extruded boxed 
beam in a single aluminium profile, to be fastened to the wall or ceiling, and an 
embedded floor rail. 

Elementi divisionali scorrevoli a soffitto / a incasso / a parete con Finario a terra.
Sliding divider elements with floor rail and ceiling / recessed / wall tracks.

&inario a terra / *loor rail

63
00

-2
+

 7
=

78
EM

244 245



 &-2%6-3 % 4%6E8E / E<8E62%0 83 ;%00 6%-0

Rolling System scorrevole sospeso: con binario a parete, a soffi tto o a 
incasso. Binario realizzato a una o due vie per la confi gurazione di elementi 
divisionali multipli per le due tipologie di ante-chiusure: Unik monovetro con 
maniglia applicata, Easy con profi lo montante senza maniglia.
Rolling System suspended sliding: with wall, ceiling or recessed tracks. Tracks 
can be one or two ways to set up multiple dividing elements for the two  
types of door closure: Unik single glass with applied handle, Easy with frame 
and no handle.

 &inario a parete /
E\ternal to [all rail

&inario � via esterno vano /
� [a] tracO e\ternal to [all

8ipoloKia a parete
;all version

&inario � vie esterno vano /
� [a]s tracO e\ternal to [all

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 &-2%6-3 % 73**-883 / 'E-0-2+ 6%-0  &-2%6-3 % -2'%773 / 6E'E77E( 6%-0

 &inario a soffi tto /
'eilinK rail

 &inario a incasso /
-nternal to [all rail

&inario � via esterno vano /
� [a] tracO e\ternal to [all

8ipoloKia a soffi tto
'eilinK version

&inario � vie esterno vano /
� [a]s tracO e\ternal to [all

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

&inario � via esterno vano /
� [a] tracO e\ternal to [all

8ipoloKia a incasso
6ecessed version

&inario � vie esterno vano /
� [a]s tracO e\ternal to [all 

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

6ollinK 7]stem binario / rail
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&-2%6-3 % 8E66% / *0336 6%-0

Guida a pavimento di stabilità del sistema scorrevole Rolling.
Dimensione massima delle ante realizzabili per Rolling (scorrevole a terra) 
mm 1500x3000 H. 
Floor stabilisation rail of Rolling sliding system. Max dimension of Rolling door 
(sliding on floor) mm 1500x3000 H. 

70-(E 0-2E &-+

70-(E / 0-2E / &-+
ManiKlie per modello 92-/ /
,andles for 92-/ model

UNIK / Profilo verticale in alluminio, dimensioni 20x33 mm.
Dimensione massima delle ante realizzabili per Rolling (scorrevole a terra) 
mm 1500x3000 H. 
Vertical profile in aluminium, dimensions 20x33 mm. 
Max dimension of Rolling door (sliding on floor) mm 1500x3000 H.

EASY / Profilo verticale in alluminio, dimensioni 33x33 mm. 
Dimensione massima delle ante realizzabili per Rolling (scorrevole a terra) mm 
1500x3000 H.  
Vertical profile in aluminium, dimensions 33x33 mm. Max dimension of Rolling 
door (sliding on floor) mm 1500x3000 H. 

92-/ E%7=

6ollinK 7]stem Ante Scorrevoli Sospese / Sliding Suspended Doors
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'r]stal &- 'r]stal 

Cristallo 2 lati
Glass 2 sides

Cristallo 1 lato
Glass 1 side

Unik 

Modelli / Models

4orte 'r]stal &- 
Dimensione massima delle 
ante realizzabili per Bond 
(pieghevole) 
mm 1400x3000 H. 
Tipologia con cristallo sui 
due lati. 
Max dimension of Bond 
door (folding) 
mm 1400x3000 H.
Model with glass on both 
sides.

'r]stal
Dimensione massima delle 
ante realizzabili per Bond 
(pieghevole)  
mm 1400x3000 H. 
Tipologia con cristallo un 
solo lato. 
Max dimension of Bond 
door (folding) 
mm 1400x3000 H.
Model with glass on one 
side.

Unik
Dimensione massima delle 
ante realizzabili per Bond 
(pieghevole) 
mm 1400x3000 H. 
Vertical profile in 
aluminium, dimensions 
20x33 mm. Max dimension 
of Bond door (folding) 
mm 1400x3000 H.

    7istema pieKLevole sospeso reali^^ato sY misYra. 0e ante Lanno strYttYra 
in allYminio e tamponamenti sia con pannelli pieni� sia con vetri di sicYre^^a 
�temperati o stratificati. &ond 7]stem r costitYito da Yna trave sYperiore 
scatolare estrYsa in Yn Ynico profilo di allYminio da fissare a parete o a soffitto e 
da coppie di ante pieKLevoli.  
     Suspended folding system made-to-measure. The doors feature an aluminium 
structure and side panelling using either solid panels or safety glazing (tempered or 
laminated). The Bond System consists of an upper extruded boxed beam in a single 
aluminium profile, to be fastened to the wall or ceiling, and of pairs of folding doors.

Elementi divisionali pieKLevoli a soffitto / a incasso.
Folding divider elements with ceiling / recessed tracks.
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 &-2%6-3 % 73**-883 / 'E-0-2+ 6%-0  &-2%6-3 % -2'%773 / 6E'E77E( 6%-0

 &inario a soffi tto /
'eilinK rail

 &inario a incasso /
-nternal to [all rail

&inario � via esterno vano /
� [a] tracO e\ternal to [all

8ipoloKia a soffi tto
'eilinK version

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

&inario � via esterno vano /
� [a] tracO e\ternal to [all

8ipoloKia a incasso
6ecessed version

 0 vano / [all openinK [idtL

 0 vano / [all openinK [idtL

&ond 7]stem binario / rail
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    7istema scorrevole a scomparsa reali^^ato sY misYra. 
0e ante Lanno strYttYra in allYminio e tamponamenti sia con pannelli ciecLi lisci� sia con vetri di sicYre^^a 
�temperati o stratificati. -l sistema -nside viene montato sY Yn cassonetto metallico per l´installa^ione di 
porte scorrevoli a scomparsa �da ordinare a parte� a pavimento viene applicata Yna KYida in n]lon con 
fYn^ione di anti sFandieramento. 

Pocket sliding system made-to-measure. The doors feature an aluminium structure and side panelling 
using either plain blind panels or safety glazing (tempered or laminated).  The Inside system is fitted on a 
metal frame for the installation of pocket doors (to be ordered separately); a nylon guide is fitted 
on the floor to keep the door steady.   

4orte scorrevoli a scomparsa.
Pocket doors.

-2
7-

(
E
'6=78%0 &-
(oppio vetro / +lass on FotL sides

'6=78%0
Mono vetro / +lass on one side

CRYSTAL BI / Profilo verticale in alluminio, 
dimensioni 20x40 mm. 
Dimensione massima delle ante realizzabili per 
Inside (scorrevole a scomparsa) mm 1500x2700 H. 
Tipologia con cristallo sui due lati. 
Vertical profile in aluminium, dimensions 20x40 mm. 
Max dimension of Inside door (pocket sliding) 
mm 1500x2700 H.
Model with glass on both sides.

70-(E / 0-2E / &-+
ManiKlie per modello 92-/ /
,andles for 92-/ model

92-/

CRYSTAL / Profilo verticale in alluminio, 
dimensioni 20x40 mm.
Dimensione massima delle ante realizzabili per 
Inside (scorrevole a scomparsa) mm 1500x2700 H. 
Tipologia con cristallo su un lato. 
Vertical profile in aluminium, dimensions 20x40 mm. 
Max dimension of Inside door (pocket sliding) 
mm 11500x2700 H.
Model with glass on one side.

UNIK / Profilo verticale in alluminio, 
dimensioni 20x33 mm.
Dimensione massima delle ante realizzabili per 
Inside (scorrevole a scomparsa) mm 1500x2700 H. 
Vertical profile in aluminium, dimensions 20x33 mm. 
Max dimension of Plana door (sliding suspended) 
mm 1500x2700 H.

70-(E 0-2E &-+

0-2/
ManiKlia per modelli '6=78%0 e 
'6=78%0 &- / ,andle for '6=78%0 
and '6=78%0 &- models
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    4orta a Fattente con strYttYra in allYminio� finitYre� &ro[n� %ntracite� &ianco 
e %rKento. 'ristallo di sicYre^^a �temperato o stratificato.
    Hinged doors with aluminium structure, finshes: Brown, Antracite, Bianco and 
Argento. Panelling with safety glazing (tempered or laminated). 

&attente con telaio in lYce.
Hinged with framed doorway.

0-
+

,
8

    4orta a Fattente con strYttYra in allYminio� finitYre� &ro[n� %ntracite� &ianco e 
%rKento. 'ristallo di sicYre^^a �temperato o stratificato. 

Hinged doors with aluminium structure, finshes: Brown, Antracite, Bianco and 
Argento. Panelling with safety glazing (tempered or laminated). 

4orta Fattente con strYttYra in allYminio.
Hinged door with aluminium structure.

7-
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*-03M963  4articolare anta 'r]stal / (etail of 'r]stal door

    0e porte *ilomYro sono proposte in versione a Fattente oppYre a scomparsa 
interno mYro� a tYttalte^^a e a misYra. 7trYttYra in allYminio a vista� anta in 
diversi materiali� leKno� cristallo� laminato.
    Filomuro flush doors can be installed in hinged or pocket versions, made-to-
measure and floor-to-ceiling. Visible aluminium structure, door leaf available in 
different materials: wood, glass or laminate. 

4orte filomYro Fattenti / scorrevoli a scomparsa.
Flush hinged / pocket doors.

*-
03

M
9

63

-l profilo a vista minimale scompare a filo parete. / 
8Le Farel] visiFle frame melts into tLe [all.  
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ManiKlie / ,andles

BASCO ALLUMINIO CR OMO SATINATO ALLIE ALLUMINIO CROMO SATINATO

ARGENTO ARGENTO

ARGENTO

ARGENTO

ARGENTO

ARGENTO

ARGENTO

ARGENTO

BRONZE BRONZE

BRONZE

BRONZE

BRONZE

BRONZE

BRONZE

BRONZE

MUST ALLUMINIO CROMO SATINATO SQUARE ALLUMINIO CROMO SATINATO

SAM ALLUMINIO CROMO SATINATO EFFY ALLUMINIO CROMO SATINATO

TOR ALLUMINIO CROMO SATINATO PAC ALLUMINIO CROMO SATINATO

BROWN BROWN

BROWN

BROWN

BROWN

BROWN

BROWN

BROWN

BIANCO OPACO BIANCO OPACO

BIANCO OPACO

BIANCO OPACO

BIANCO OPACO

BIANCO OPACO

BIANCO OPACO

BIANCO OPACO

CHAMPAGNE CHAMPAGNE

CHAMPAGNE

CHAMPAGNE

CHAMPAGNE

CHAMPAGNE

CHAMPAGNE

CHAMPAGNE

GOLD GOLD

GOLD

GOLD

GOLD

GOLD

GOLD

GOLD

ROSETTA/ROSE KUADER standard ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE KUADER standard ROSETTA/ROSE KUADER standard
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Compliant

90 °C

Con la verniciatura all’acqua 
rispettiamo l’ambiente e te,
lo dicono le nostre certifi cazioni.
OUR WATER BASED PAINTS RESPECT YOU AND THE ENVIRONMENT,
OUR CERTIFICATES PROVE IT. 



'ertifi cati / 'ertifi cates+reen 'oncept

7istemi di Kestione / ManaKement s]stems

Sistema di gestione integrato ISO 14001/9001/4500
Ambiente/Qualità/Sicurezza.
ISO 14001/9001/45001 integrated management system
Environment/Quality/Safety

La Bertolotto ha intrapreso un iter di certifi cazioni sempre in crescita, sui sistemi di prodotto, fi niture, analisi 

chimiche-fi siche dei materiali. R&S Bertolotto sta ampliando la gamma di certifi cati di porte tagliafuoco secondo le 

attuali normative Europee EN 1634-1, di tenuta fumi freddi SA e fumi caldi SM-200, di abbattimento acustico presso 

i principali laboratori italiani certifi cati. / Bertolotto has undertaken a certifi cation procedure which is constantly 

evolving, on product systems, fi nishes and the physical-chemical analysis of materials. R&D Bertolotto is widening 

its range of certifi cates for fi reproof doors in line with current European regulations. EN 1634-1, against ‘cold smoke’ 

SA and hot smoke SM-200, and for soundproofi ng with the most recognised Italian laboratories. Il Forest Stewardship Council® è un’organizzazione internazionale non governativa che promuove una gestione delle 
foreste del mondo ambientalmente adeguata, socialmente utile ed economicamente sostenibile. Per saperne di più, 
visita il sito www.fsc.org. Prodotti certifi cati FSC® *disponibili su richiesta. / Forest Stewardship Council® is a 
non-governmental organization which promotes an environmentally appropriate, socially responsible and economically 
sustainable world forest management. For fur ther information, visit www.fsc.org. Certified FSC® *products are available 
on demand.

La collezione Effetto Legno e le porte laccate delle collezioni Bertolotto presentano porte con trattamento antibatterico 
NO-GERMS® grazie a una tecnologia microbiologicamente testata secondo la normativa ISO 22196:2011, ne riduce entro le 
24 ore la carica batterica fi no al 99,9%. / The Effetto Legno collection and the lacquered doors of the Bertolotto collections 
can provide doors with NO-GERM® antibacterial treatment which, thanks to a technology that is microbiologically tested in 
accordance with ISO 22196:2011, reduces its bacterial load by up to 99,9% within 24 hours.

Bertolotto garantisce una resistenza di tenuta da incollaggio dei bordi di battuta quadra e squadrata da 4 decimi e quadra 
da 8 decimi fi no a 90°C. / Bertolotto guarantees a bonding glue resistance of the four tenths and eight tenths squared 
rabbet corners of 90°C.

Le nostre materie prime legnose sono certifi cate CARB. La certifi cazione CARB, acronimo di California Air Resource 
Board, è basata sul regolamento Airborne Toxic Control Measure (ATCM) la cui fi nalità è di ridurre e controllare le 
emissioni di formaldeide dai materiali a base legno. / Our wood-based raw materials obtained CARB certification. The 
CARB certifi cation, which stands for California Air Resource Board, is based on the Airborne Toxic Control Measure 
regulation (ATCM) whose purpose is to reduce and control the emissions of formaldehyde from wood-based.

VOC Emission Test Report Indoor Air Comfort Gold. I prodotti fi niti Bertolotto sono realizzati con materiali, fi niture e laccature 
che rispettano i requisiti VOC, riducendo al massimo i compositi organici volatili dannosi per la salute e l’ambiente. Questo 
certifi cato permette di ottenere i crediti per il sistema di certifi cazione LEED® (Leadership in Energy and Environmental Design). 
/ VOC Emission Test Report Indoor Air Comfort Gold. Bertolotto’s products are made of material, fi nishes and lacquers that 
respect VOC standards, by minimizing the volatile organic compounds which are dangerous for health and the environment. This 
certifi cate provides credits for the LEED® (Leadership in Energy and Environmental Design) ratings system.

BERTOLOTTO GREEN: attraverso i suoi prodotti, semilavorati, materie prime, processi produttivi e autoproducendo 
energia elettrica e termica mediante innovativi impianti fotovoltaici e una centrale a biomassa, l’azienda si impegna a 
minimizzare l’impatto ambientale. / BERTOLOTTO GREEN: the company is committed to minimizing its environmental 
impact through its manufacturing processes and use of raw materials. The manufacturing processes are powered with 
electrical and thermal energy provided by photovoltaic power systems and a biomass thermal power plant.

Il LEED® (Leadership in Energy and Environmental Design) Green Building Rating System è uno standard internazionale 
volontario, in continua evoluzione e basato sul consenso e ha l’obiettivo di promuovere lo sviluppo di edifi ci sostenibili ad 
alte prestazioni, utilizzando un sistema a punti. Il programma di certifi cazione LEED® è stato avviato dall’USGBC (US Green 
Building Council) ed è riconosciuto a livello internazionale. I prodotti “Effetto Legno” Bertolotto sono in compliance con il 
credito Low Emitting Materials. / LEED® (Leadership in Energy and Environmental Design) Green Building Rating System is a 
worldwide certifi cation programme developed by the US Green Building Council which aims to promote the development 
of high performance green buildings through a ratings system. Bertolotto “Effetto Legno” products are in compliance with the 
credit for Low Emitting Materials.
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DESCRIZIONE

DESCRIPTION
NORMATIVA

LEGISLATION
ANALISI SU

ANALYSYS ON
RISULTATO

RESULT

Resistenza della superfi cie 
al graffi o / Scratchproof 
surface

UNI EN 
15186:2012

Anta fi nitura effetto 
legno Bertolotto 
Grafi te / Door 
Finish:  Effetto 

Legno Bertolotto 
Grafi te

CARICO di esercizio 2.2N - CLASSE RAGGIUNTA B- (VALORE MEDIO 
TRA A/B/C) / SCRATCH LOAD 2.2N STANDARD ACHIEVED: B - 
(middle score between A/B/C)

Resistenza apertura e
chiusura ripetuta / 
Resistance to repeated 
opening and closing 

EN 1191:2012

AIR su anta 
tamburata / AIR on 
a honeycomb core 

door

100.000 CICLI ESEGUITI - TEST SUPERATO CON CAMPIONE 
ANCORA CONFORME / 100.000 CYCLES CARRIED OUT - 
Test passed with the sample still in compliance with regulations

Resistenza a cicli umido- 
secco / Resistence to 
damp/dry cycles

PTP 25 Del 2016 
Rev 3. CATAS

Anta melaminica 
Effetto legno 

Bertolotto / Anta 
melaminica Effetto 
legno Bertolotto

Start test temperatura 23°con UR 90% durata prova 30gg: NON si 
evidenziano rigonfi amenti dei listelli strutturali interni. Test eseguito su 
pannelli della concorrenza su pannelli della concorrenza con risultato di 
quest’ultimo non positivo dopo 10 gg / Star t test temperature 23°with 
RH 90% trial lasting 30 days: NO warping was revealed in the internal 
wooden structure. Test carried out on panels from competitors with the 
latter showing signs of warping after 10 days

Rigonfi amento dopo 24 
ore di immersione in 
acqua su telaio Materik 
/ Swelling after 24 H of 
being immersed in water 
on the Materik frame

EN 317:2013 TKT Valore medio in percentuale di rigonfi amento 7,2% / Average percent 
of swelling 7.2%

Analisi Infrarossi / Infrared 
analysis 

ASTM E 
1252:2013

Carta melaminica / 
Melamine card

Risultato dello spettro infrarosso indica la presenza prevalente di tipo 
acrilico pertanto il campione risulta laccato / Results of the infrared 
spectrum indicates a predominant presence of acrylic, therefore the 
sample results as lacquered. 

Prova di usura mediante
sfregamento / Friction 
wear test

PTP CATAS

Test su superfi cie 
laccata / 

Test on lacquered 
surface

Strofi namento di tampone feltro di lana, massa areica 
78 gr/mq, forza esercitata di 2N, con frequenza di scorrimento di 43cicli 
al minuto. Dopo 50.000 cicli non si riscontrano difetti / Rubbing with a 
wool felt swab, areic mass 78gr/mq, force exerted 2N, with a rubbing 
frequency of 43 cycles per minute. After 50.000 cycles no defects were 
found

Determinazione del 
rilascio di formaldeide – 
Parte 3 / Formaldehyde 
emissions test – Parte 3 

EN ISO 12460-
3:2015

Anta melaminica 
liscia / Smooth 
melamine door 

Risultato della Prova mgHCHO/(m2h)= 0,3 / Test results mgHCHO/(m2h) = 0,3

Determinazione del 
rilascio di formaldeide – 
Parte 3 / Formaldehyde 
emissions test – Parte 3 

EN ISO 12460-
3:2015

Anta melaminica
Effetto legno 

Materik / Effetto 
Legno melamine 

door Materik

Risultato della Prova mgHCHO/(m2h)= 0,3 /Test results mgHCHO/(m2h) = 0,3

Determinazione del 
rilascio di formaldeide – 
Parte 3 / Formaldehyde 
emissions test – Parte 3 

EN ISO 12460-
3:2015

Anta primer 
Filomuro / 

 Filomuro Primer 
Paintable door

Risultato della Prova mgHCHO/(m2h)= 0,3 / Test results mgHCHO/(m2h) = 0,3

Determinazione del 
rilascio di formaldeide – 
Parte 3 / Formaldehyde 
emissions test – Parte 3

EN ISO 12460-
3:2015

Anta MDF 8mm / 
Door MDF 8mm Risultato della Prova mgHCHO/(m2h)= 2,9 / Test results mgHCHO/(m2h) = 2,9

Determinazione del 
rilascio di formaldeide – 
Parte 3 / Formaldehyde 
emissions test – Parte 3 

EN ISO 12460-
3:2015

Anta MDF 5mm / 
Door MDF 5mm Risultato della Prova mgHCHO/(m2h)= 2,2 / Test results mgHCHO/(m2h) = 2,2
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'ertificati / 'ertificates

DESCRIZIONE

DESCRIPTION
NORMATIVA

LEGISLATION
ANALISI SU

ANALYSYS ON
RISULTATO

RESULT

Resistenza alla graffiatura / 
Scratch resistance UNI 9248:1989 Microlaminato Bianco / 

Microlaminated Bianco

Con carico 0,6N= livello prova raggiunto 3 con scala da 
1(min) a 5(max) / Load 0,6N = test level achieved 3 on 
a scale of 1 (min) to 5 (max)

Resistenza alla graffiatura / 
Scratch resistance UNI 9248:1989 Anta melaminica / Melamine 

door

Con carico 4,5N= livello prova raggiunto 5 con scala da 
1(min) a 5(max) / Load 4,5N = test level achieved  5 on 
a scale of 1 (min) to 5 (max)

Resistenza alla graffiatura / 
Scratch resistance UNI 9248:1989

Anta melaminica
Effetto legno Materik / 
Melamine Effetto Legno 

door Materik

Con carico 4,5N= livello prova raggiunto 5 con scala da 
1(min) a 5(max) / Load 4,5N = test level achieved: 5 on a 
scale of 1 (min) to 5 (max)

Resistenza delle superfici 
liquidi freddi - PTP 53 REV.1 
/ Surface resistance to cold 
liquids - PTP 53 REV.1 

UNI EN 12720:2011 Anta laccata Bertolotto / 
Anta laccata Bertolotto

Prova 16H contatto con prodotto 1: CIF GEL 
CANDEGGINA valore 4 (lieve cambiamento visibile solo 
con luce riflessa) / Test 16H of contact with product 1: CIF 
GEL CANDEGGINA result 4 (slight change only visible 
under reflected light)

Resistenza delle superfici 
liquidi freddi - PTP 53 REV.1 
/ Surface resistance to cold 
liquids - PTP 53 REV.1 

UNI EN 12720:2011 Anta laccata Bertolotto / 
Bertolotto lacquered door

Prova 16H contatto con prodotto 2: CIF SPRAY ATTIVO 
CON CANDEGGINA valore 5 (nessun cambiamento) / 
Test 16H of contact with product  2: CIF SPRAY ATTIVO 
CON CANDEGGINA result 5 (no change)

Resistenza delle superfici 
liquidi freddi - PTP 53 REV.1 
/ Surface resistance to cold 
liquids - PTP 53 REV.1 

UNI EN 12720:2011 Anta laccata Bertolotto / 
Bertolotto lacquered door

Prova 16H contatto con prodotto 3: CILLIT BANG 
CALCARE valore 4 (lieve cambiamento visibile solo con 
luce riflessa) / Test 16H of contact with product 3: CILLIT 
BANG CALCARE result 4 (slight change only visible under 
reflected light)

Resistenza delle superfici 
liquidi freddi - PTP 53 REV.1 
/ Surface resistance to cold 
liquids - PTP 53 REV.1 

UNI EN 12720:2011 Anta laccata Bertolotto / 
Bertolotto lacquered door

Prova 16H contatto con prodotto 4: CIF POWER CREAM 
CUCINA valore valore 4 (lieve cambiamento visibile solo 
con luce riflessa) / Prova 16H of  contact with product 4: 
CIF POWER CREAM CUCINA result 4 (slight change only 
visible under reflected light)

Resistenza delle superfici 
liquidi freddi - PTP 53 REV.1 
/ Surface resistance to cold 
liquids - PTP 53 REV.1 

UNI EN 12720:2011 Anta Tranciato / 
Tranciato door

Prova 16H contatto con prodotto 1: CIF GEL 
CANDEGGINA valore 5 (nessun cambiamento) / Test 
16H of contact with product  1: CIF GEL CANDEGGINA 
result 5 (no change)

Resistenza delle superfici 
liquidi freddi - PTP 53 REV.1 
/ Surface resistance to cold 
liquids - PTP 53 REV.1 

UNI EN 12720:2011 Anta Tranciato / 
Tranciato door

Prova 16H contatto con prodotto 2: CIF SPRAY ATTIVO 
CON CANDEGGINA valore 5 (nessun cambiamento) / 
Test 16H of contact with product 2: CIF SPRAY ATTIVO 
CON CANDEGGINA result 5 (no change)

Resistenza delle superfici 
liquidi freddi - PTP 53 REV.1 
/ Surface resistance to cold 
liquids - PTP 53 REV.1 

UNI EN 12720:2011 Anta Tranciato / 
Tranciato door

Prova 16H contatto con prodotto 3: CILLIT BANG 
CALCARE valore 5 (nessun cambiamento) / Test 16H of 
contact with product 3: CILLIT BANG CALCARE result 5 
(no change)

Resistenza delle superfici 
liquidi freddi - PTP 53 REV.1 
/ Surface resistance to cold 
liquids - PTP 53 REV.1 

UNI EN 12720:2011 Anta Tranciato / 
Tranciato door

Prova 16H contatto con prodotto 4: CIF POWER CREAM 
CUCINA valore 5 (nessun cambiamento) / Test 16H of 
contact with product  4: CIF POWER CREAM CUCINA 
result 5 (no change)

DESCRIZIONE

DESCRIPTION
NORMATIVA

LEGISLATION
ANALISI SU

ANALYSYS ON
RISULTATO

RESULT

Resistenza delle superfici liquidi 
freddi (prodotti di pulizia) 
/ Surface resistance to cold 
liquids (cleaning products)

EN 12720: 2013 Test su laccato / 
Test on lacquered doors

Acido acatico (16H=5) - Acetone (16H=2)- 
Ammoniaca (16H=4) - Vino rosso (16H=3)- Acito 
citrico (16H=5) - Soluzione detergente (16H=5)- 
Caè (16H=3) - Cloramina (16H=5)- Inchiostro per 
timbri (16H=2) - Etanolo (16H=3) - Etile butile 
acetato (16H=2) - Olio di oliva (16H=5) - Olio di 
Paraffina (16H=5) - Carbonato di sodio (16H=5) 
- Cloruro di sodio (16H=5) - Te (16H=4) - Acqua 
distillata (16H=5) - Birra chiara (16H=5) - le 
sostanze ed i tempi sono quelli previsti dalla norma 
UNI 10944: 2001 CLASSE RAGGIUNTA secondo 
UNI 10964 = D / Acetic Acid (16H=5) - Acetone 
(16H=2) - Ammonia (16H=4) - Red wine (16H=3) 
– Citric acid (16H=5) – Detergent (16H=5) - Coffee 
(16H=3) - Chloramine (16H=5) - Ink for rubber 
stamps (16H=2) - Ethanol (16H=3) – Ethyl butyl 
acetate (16H=2) – Olive oil (16H=5) – Paraffin oil 
(16H=5) - Carbonate of soda (16H=5) – Sodium 
chloride (16H=5) - Te (16H=4) – Distilled water 
(16H=5) - Lager (16H=5) - The substances and times 
are those provided by legislation UNI 10944: 2001 
Standard achieved according to UNI 10964 = D

Resistenza agli sbalzi di
temperatura / Resistance to 
jumps in temperature 

UNI 9429:89
Test su primer Filomuro / 
Test on Filomuro Primer

Paintable

Risultato = valore 5. Osservazione dopo 15 cicli non 
si riscontrano difetti / Result = level 5. Observation 
after 15 cycles no defects found

Resistenza alla trazione su 
telaio LSB / Tensile strength
on the LSB frame

PROCEDURA CATAS
LSB 3 strati

(10/30/10mm) / LSB 3 layers 
(10/30/10mm)

1.199 N = Risultato ottimale / 1.199 N = Excellent 
result

Massa volumica in
riferiemento alla norma 
EN 323:1993 / Density in 
reference to legislation
EN 323:1993

EN 323:1993 MDF IDRO CARB FSC 
11,7mm Risultato analisi 779Kg/mc / Analysis result 779Kg/mc

Rigonfiamento dopo 24H 
di immersione in acqua 
/ Swelling after 24H of 
immersion in water 

EN 317:1993 MDF IDRO CARB FSC 
11,7mm 

Valore medio in percentuale di rigonfiamento 7,7% / 
Average percentage of swelling 7.7%

Massa volumica in
riferiemento alla norma 
EN 323:1993 / Density in 
reference to legislation
EN 323:1993

EN 323:1993 MDF IDRO CARB FSC 
9,7mm Risultato analisi 704Kg/mc / Analysis result 704Kg/mc

Rigonfiamento dopo 24H 
di immersione in acqua 
/ Swelling after 24H of 
immersion in water 

EN 317:1993 MDF IDRO CARB FSC 
9,7mm

Valore medio in percentuale di rigonfiamento 3,6% / 
Average percentage of swelling 3,6%

Massa volumica in
riferiemento alla norma 
EN 323:1993 / Density in 
reference to legislation
EN 323:1993

EN 323:1993 MDF IDRO CARB FSC 
40mm Risultato analisi 673Kg/mc / Analysis result 673Kg/mc

Rigonfiamento dopo 24H 
di immersione in acqua 
/ Swelling after 24H of 
immersion in water 

EN 317:1993 MDF IDRO CARB FSC 
9,7mm

Valore medio in percentuale di rigonfiamento 2,2% / 
Average percentage of swelling 2,2%

Massa volumica in
riferiemento alla norma 
EN 323:1993 / Density in 
reference to legislation
EN 323:1993

EN 323:1993 MDF IDRO CARB FSC 
9,7mm Risultato analisi 800Kg/mc / Analysis result 800Kg/mc

Rigonfiamento dopo 24H 
di immersione in acqua 
/ Swelling after 24H of 
immersion in water 

EN 323:1993 MDF IDRO CARB FSC 
9,7mm

Valore medio in percentuale di rigonfiamento 10,5% 
/ Average percentage of swelling 10,5%
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�� Frevetti / �� patents

LABORATORI / LABORATORIES

Bertolotto Porte ad oggi ha registrato 96 brevetti internazionali sia di design, Patent Pending, 
sia di nuovi sistemi di ferramenta e soluzioni tecniche innovative. / To date Bertolotto Porte has 
fi led 96 international patents concerning design, Patent Pending, new hardware systems and innovative 
technical solutions.

Certifi cazione acustica presso il laboratorio CSI per la porta tamburata allestita con guarnizione acustica di 
serie, reticolare acustico e soglia acustica NO SOUND, valore 29 dB. / Soundproofi ng certifi cate from the CSI 
laboratory for honeycomb core doors with standard acoustic seal, RETICOLARE ACOUSTICA and acoustic doorstep 
NO SOUND, level 29 dB.

Certifi cazione acustica presso il laboratorio CSI per la porta tamburata allestita con guarnizione acustica di 
serie, truciolare di lino pieno e soglia acustica NO SOUND, valore 29 dB. / Soundproofi ng certifi cate from the 
CSI laboratory for honeycomb core doors with standard acoustic seal, TRUCIOLARE DI LINO PIENO and NO SOUND 
acoustic doorstep, level 29 dB.

Test di tenuta meccanica/incollaggio dell’aletta folding dei coprifi li Bertolotto con diametro INSTRON5585 
presso CATAS. Risultato del test: 487 N come carico max alla rottura. Valore esponenzialmente superiore 
a quello della tradizionale aletta incollata, che garantisce la quasi impossibilità di rottura nel trasporto 
o durante l’installazione. / Test of mechanical and adhesive hold on the folding wing of Bertolotto trims with an 
INSTRON 5585 spring scale at  CATAS. Test results: 487 N as maximum load to breaking. A exponentially superior 
result compared to the traditional glued wing, which guarantees it is almost impossible to break during transport and 
installation.

Cicli di apertura testati su cerniera AIR 120° - 180° - Durabilità meccanica e forze di manovra - UNI EN 
1191:2013 12046-2:2002. Abbiamo ottenuto 200.000 cicli eseguiti - TEST superato ancora conforme dopo 
stress sistema. / AIR Glass leaf analysis of opening cycles – Mechanical durability and operating force - UNI EN 
1191:2013 12046-2:2002. We reached 200.000 cycles executed – TEST passed and still in compliance after stress on the 
system.  

'ertifi cati / 'ertifi cates

SUSTAINABILITY
We are committed to safeguarding our 
planet, working to build a sustainable 
future. We want to grow with 
constant awareness, using responsible 
manufacturing processes that are 
advantageous for the environment.

HEALTH AND SAFETY
We are committed to taking care of 
those who work; our employees’ safety 
refl ects our desire to be concerned 
about well-being, star ting from those 
who form an integral part of our 
company.
Sharing and contribution are the 
foundation upon which success grows, 
this is why we believe it is crucial to 
provide a healthy environment in which 
we can achieve our goals together.

RESPONSIBILITY
We always strive to ensure the quality 
of our services, working in accordance 
with ethical and behavioural standards.
The numerous cer tificates we have 
been given testify to our commitment 
to constantly improving our 
manufacturing processes and reducing 
our impact on the environment.
We use resources carefully and the 
majority of the wood we use comes 
from sustainably managed forests; this 
means guaranteeing a product which 
was not manufactured at the expense 
of the forest, the animals, the plants or 
people who live there. Noise reduction 
and fire resistance characterize par t of 
our products; we select the best raw 
materials and semi-finished products, 
with low formaldehyde emissions and, 
whenever possible, water-repellent. 
In our headquar ters we have installed 
a biomass thermal power plant that 
heats the entire establishment and 
thanks to our solar power system 
we have managed to reduce CO

2

emissions into the atmosphere.
At Bertolotto respect is fundamental in 
all of its forms and it will continue to 
lead us in our choices.

SOSTENIBILITÀ
Ci impegniamo a salvaguardare il nostro 
pianeta, contribuendo alla costruzione 
di un futuro sostenibile. Vogliamo 
crescere in modo consapevole, con 
costanza, perché evolversi signifi ca 
produrre vantaggi anche per l’ambiente, 
attraverso processi produttivi 
responsabili e accorti. 

SALUTE E SICUREZZA
Ci impegniamo a prenderci cura di chi 
lavora; la sicurezza dei nostri dipendenti è 
lo specchio della nostra volontà di essere 
un’azienda attenta al benessere, a partire 
da chi ne è parte integrante.
La condivisione e il contributo di ognuno 
sono il fondamento su cui si costruiscono 
i successi, ecco perché riteniamo 
indispensabile un ambiente salubre dove 
concretizzare insieme i nostri progetti.   

RESPONSABILITÀ 
Ci impegniamo a garantire in modo 
continuativo la qualità dei nostri 
servizi, operando nel rispetto di canoni 
etici e comportamentali. Le tante 
certifi cazioni ottenute attestano il 
continuo miglioramento dei processi 
produttivi aziendali e la riduzione degli 
impatti ambientali. Facciamo un uso 
attento delle risorse e la maggior parte 
del legno che utilizziamo proviene da 
foreste gestite in modo responsabile; 
ciò signifi ca garantire un prodotto che 
non è stato creato a spese della foresta 
o degli animali, delle piante e delle 
persone che ci vivono.
Abbattimento acustico e resistenza 
al fuoco caratterizzano una parte dei 
nostri prodotti; selezioniamo le migliori 
materie prime e semilavorati, a bassa 
emissione di formaldeide e se possibile 
idrofughi. Per ridurre le emissioni in 
atmosfera abbiamo in sede una centrale 
termica a biomassa che riscalda l’intero 
stabilimento e grazie a un impianto 
fotovoltaico riusciamo a ridurre 
l’immissione di CO

2
nell’atmosfera. 

Per noi di Bertolotto il rispetto 
a 360 gradi è basilare e continuerà 
a guidarci nelle nostre scelte. 268 269
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I edizione / 1st edition

Bertolotto S.p.A. si riserva il diritto di apportare, senza preavviso, ogni modifica volta al miglioramento funzionale e 
qualitativo dei prodotti. Le informazioni e i disegni rappresentati in questo catalogo, oltre ad avere carattere puramente 
illustrativo, sono suscettibili di variazioni. I campioni di colori e materiali presentati in questo stampato hanno un valore 
indicativo compatibilmente con i limiti di riproduzione e stampa. 

© PROPRIETÀ DI Bertolotto S.p.A. - TUTTI I DIRITTI RISERVATI - I marchi e gli altri segni distintivi, i testi, le fotografie, i 
disegni e i modelli, i prodotti e gli altri materiali riportati nella presente brochure e tutti i diritti di proprietà intellettuale e 
industriale a essi relativi costituiscono proprietà riservata di Bertolotto S.p.A. È vietata la riproduzione, copia, imitazione, 
pubblicazione, diffusione, distribuzione, elaborazione e qualsiasi uso, anche parziale, nella pubblicità, su prodotti, confezioni, 
materiali illustrativi o pubblicitari, siti internet, nelle attività di marketing e commerciali e ogni altro uso, senza preventiva 
autorizzazione scritta di Bertolotto S.p.A.

Bertolotto S.p.A. We reserve the right to change, without notice, any modification to the functional improvement and 
quality of our products. The information and drawings in this catalogue, besides being of a purely illustrative nature, may 
be subject to change. Samples of colors and materials presented in this publication are indicative, consistent with the 
limitations of reproduction and printing.

© PROPERTIES OF Bertolotto S.p.A. - ALL RIGHTS RESERVED - Trademarks and other distinctive signs, texts, 
photographs, drawings and models, products and other materials contained in this brochure and all the intellectual and 
industrial property rights relating thereto are copyrighted by Bertolotto S.p.A. Their reproduction, copying, imitation, 
publication, dissemination, distribution, processing and use, even partial, for advertising, products, packaging, ar tworks 
or advertising, websites, marketing activities and sales and all other use is strictly forbidden without the prior written 
permission of Bertolotto S.p.A.
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